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1. “Wait, wait! She cries. “Get out and kiss the Quran” Baba laughs and
pulls up the brake again.
“Bismillah al-Rahman al-Raheem” Homa-khanom chants as she holds a

book over our car.” (Bahrampour 2000, p. 47)
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2. “Karej-jan, tell me” Baba’s cousin asks. “kodom bacheh ra beeshtar doost
daree? Which child do you like better?

Mama says her Farsi simple. “Har-do-ta-ra-doost daram” I like them both.”
(Bahrampour 2000, p. 51)
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3. “They give her a kiss and say Joone-e-delam and Ghorbantet beram,the
same way they do to me and Ali. ” (Bahrampour 2000, p. 51)
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4. “Baba points to Mama and Sufi, who are looking at shop windows. “We

have to go” he says. Khaste Nabashid.” (Bahrampour 2000, p. 141)

5. “Don’t worry Taraneh-Jan, everything will work out, Enshallah.”

(Bahrampour 2000, p. 228)

6. “Bah Bah, look at the walls! She shakes her head.” (Bahrampour 2000, p.

329)

“He begged for forgiving. Az sare khunesh migzaram would have been all

Agha Jan needed to say.” (Bahrampour 2000, p. 333)

Allahomma Sale-Ala-Mohammad-va-Ale-Mohammad. We pick up speed
and fly down toward the desert. (Bahrampour 2000, p. 346)
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7. a. My family and non-American friends continued calling me Firoozeh,
while my co-workers and American friends called me Julie. (Dumas 2004, p.
45)
b. In my next life, ’'m applying to come back as a Swede. [ assume that as a
Swede, I will be a leggy blond. Should God get things confused and send
me back as a Swede trapped in the body of a Middle Eastern woman, I’1l just
pretend I’'m French. (Dumas 2004. p. 47)
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8. “I decided to untangle the knot once and for all by my going back to my
real name.” (Dumas, 2004, p. 66)
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9. I tried my best to be a representative of my homeland, but I sometimes got
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tired of the questions. (Dumas2004. p. 33)
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10. a. Francois and I had agreed that we would be married both in Catholic

Church and in a traditional Persian ceremony. (Dumas 2004, p. 146)

b. I told the priest that I had never attended church, because I was Muslim.

(Dumas 2004, p. 146)

c. The ceremony began with Francois and me sitting facing the mirror with

everybody crowding around Sofreh-e-Agd. Uncle Abdullah began his speech

in Persian, read passages from the Quran in Arabic then translated
everything into English. (Dumas 2004, p.149)
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11. Every Thanksgiving, my family and I gather at my cousin Morteza’s
house.[...] Aunt Fatimeh brings her baklava. All other relatives prepare their
favorite Persian dishes [....].We give thanks for our lives here in America
and for the good fortune of living close to one another.(Dumas, 2004, p. 47)
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